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نويسنده: گروه مطالعات فرهنگي بين الملل پژوهشكده ي ارتباطات ميان فرهنگي و بين المللي تهران
ناشر: پژوهشگاه فرهنگ، هنر و ارتباطات، بخش فارسي 88 صفحه و بخش انگليسي 96 صفحه

اين اثر در 250 نسخه ويژه ي مخاطبين خاص به چاپ رسيده است. 
 حبيبه قانع

در معرفي ويژگي هاي اثر به دليل اينكه كتاب به صورت گردآوري يك سند و ترجمه ي آن به همراه متن يك سخنراني پيرامون سند است و در تعدادي 
از پارامترها اسم اشخاص قابل ذكر نيست و به جاي آن گروه يا نماينده ي رسمي يك كشور يا سازمان كه جايگاه حقوقي دارد، ذكر مي گردد. 

پس از سخن ناشر و مقدمه ي كتاب از نظر محتوايي به دو بخش اصلي تقسيم شده كه بخش اول شامل شش مبحث و بخش دوم كه به زبان 
انگليسي است مشتمل به چهار بخش مي باشد. 

محور محتوايي بخش اول عبارت است از كنوانسيون حفظ و ترويج تنوع بيان هاي فرهنگي كه بر مبناي مفاهيم زير شكل گرفته است. 
تنوع فرهنگ ها، مختواي فرهنگ ها و هويت فرهنگي در جهان به ترويج بيان هاي فرهنگ ها بر مبناي شرايط و اقتضا تلفيق فرهنگ ها با توجه 
به تشابه و تضاد ميان فرهنگ ها بر مبناي توسعه ي پايدار، احياي بيان هاي فرهنگي در معرض خطر، نقش مبادله و انتشار اطلاعات، كه هر كدام 
از موارد فوق مي تواند بيانگر و يا عامل بيان فرهنگ، تجزيه و تحليل ساختار و ريشه ي يك فرهنگ، تغييرات و تأثيرپذيري فرهنگ ها بر يكديگر با 

توجه به روند تلفيق آن در گذر تاريخ باشد. اين بخش داراي مباحث تفكيك شده ي زير است:
- ترجمه ي فارسي «كنوانسيون حفظ و ترويج تنوع بيان هاي فرهنگي» كه كنفرانس عمومي سازمان آموزشي، علمي، فرهنگي ملل متحد (يونسكو) 

در سي و سومين اجلاس خود رد پاريس 21-3 اكتبر 2005 با تأكيد بر 21 ويژگي اين كنوانسيون را در تاريخ 20 اكتبر 2005 تصويب مي كند. 
كنوانسيون حفظ و ترويج تنوع بيان هاي فرهنگي از بخش هاي زير تشكيل شده است:

يك) اهداف و اصول اساسي (كه داراي دو ماده است).
ماده ي 1: اهداف (كه 9 هدف براي آن ذكر شده است).

ماده ي 2: اصول اساسي (كه شامل هشت اصل است): اصل احترام به حقوق بشر و آزادي هاي اساسي، حاكميت، تساوي منزلت و احترام همه ي 

آشنايي با كنوانسيون
 حفظ و ترويج تنوع بيان هاي فرهنگي يونسكو
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فرهنگ ها، همبستگي و همكاري بين المللي، مكمل بودن جنبه هاي اقتصادي و فرهنگي توسعه، توسعه ي پايدار، دسترسي يكسان، سعه ي صدر 
و توازن. 

دو) زمينه ي كاربرد كنوانسيون (كه ماده ي سه به آن اختصاص دارد).
سه) تعاريف (كه ماده ي چهار به آن اختصاص دارد) و هشت مورد زير براي آن ذكر شده است: تنوع فرهنگي، محتواي فرهنگي، بيان هاي فرهنگي، 

فعاليت ها، كالاها و خدمات فرهنگي، صنايع فرهنگي، سياست ها و اقدامات فرهنگي، حمايت، ارتباط بين فرهنگ ها. 
چهار) حقوق و تعهدات دولت هاي عضو (كه ماده ي 5 تا 19 به آن اختصاص دارد).

ماده ي 5: مقررات كلي مربوط به حقوق و تعهدات كه داراي دو مورد است. 
ماده ي 6: حقوق دولت هاي عضو كه داراي دو مورد است. 

ماده ي 7: ترويج بيان هاي فرهنگي كه داراي دو مورد است. 
ماده ي 8: حمايت از يبان هاي فرهننگي كه داراي سه مورد است. 

ماده ي 9: تبادل اطلاعات و شفافيت.
ماده ي 10: آموزش و آگاهي عمومي.
ماده ي 11: مشاركت جامعه ي مدني. 

ماده ي 12: ترويج همكاري بين المللي. 
ماده ي 13: تلفيق فرهنگ با توسعه ي پايدار. 

ماده ي 14: همكاري براي توسعه كه داراي چهار مورد است. 
ماده ي 15: روش هاي همكاري. 

ماده ي 16: اولويت براي كشورهاي در حال توسعه. 
ماده ي 17: همكاري بين المللي براي احياي بيان هاي فرهنگي در معرض خطر. 

ماده ي 18: صندوق بين المللي تنوع فرهنگي كه داراي هفت مورد است.
ماده ي 19: مبادله، تحليل و انتشار اطلاعات كه داراي پنج مورد است. 

پنج) ارتباط كنوانسيون با ساير اسناد حقوقي بين المللي (كه داراي دو ماده است).
ماده ي 20: ارتباط با ساير معاهدات: حمايت هاي دوجانبه، تكميلي و عدم وابستگي كه داراي دو مورد است. 

ماده ي 21: مشاوره و هماهنگي بين المللي.
شش) ساختار كنوانسيون (كه سه ماده را شامل مي شود).

ماده ي 22: مجمع عمومي كشورهاي عضو كه داراي چهار مورد است. 
ماده ي 23: كميته ي بين دولتي كه داراي شش مورد است. 

ماده ي 24: دبيرخانه ي يونسكو كه داراي دو مورد است. 
هفت) مواد نهايي (كه داراي 11 ماده است)

ماده ي 25: حل و فصل اختلافات كه داراي چهار مورد است. 
ماده ي 26: تصويب، پذيرش، تأييد يا الحاق كشورهاي عضو كه داراي دو مورد است. 

ماده ي 27: الحاق كه داراي چهار مورد است. 
ماده ي 28: رابط

ماده ي 29: لازم الاجرا شدن كنوانسيون كه داراي دو مورد است. 
ماده ي 30: نظام هاي قانوني اساسي فدرال يا غيربسيط. 

ماده ي 31: خروج از كنوانسيون كه داراي سه مورد است. 
ماده ي 32: وظايف مربوط به توديع اسناد توافق. 
ماده ي 33: اصلاحات كه داراي شش مورد است. 

ماده ي 34: متون معتبر
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ماده ي 35: ثبت
ضميمه؛ كه از بخش هاي زير تشكيل شده است:
رويه ي حل اختلاف (كه داراي شش مورد است).

ماده ي 1: كميسيون حل اختلاف.
ماده ي 2: اعضاي كميسيون حل اختلاف.

ماده ي 3: انتصابات.
ماده ي 4: رئيس كميسيون.

ماده ي 5: تصميمات. 
ماده ي 6: عدم توافقات. 

متن ويرايش شده ي سخنراني خانم فاطمه فراهاني در خصوص زواياي «كنوانسيون حفظ و ترويج تنوع بيان هاي فرهنگي». 
كه در ابتداي سخن به نگرشي نسبت به وظايف و كارايي ساختار دولتي و نهادهاي خصوصي وجود دارد و در ادامه موضوع آشنايي با 
يونسكو مطرح مي شود. ساختار اصلي سخنراني بر مبناي بررسي كنوانسيون حفظ و ترويج بيان هاي فرهنگي يونسكو شكل گرفته است 
و در آن تأكيد بر بخش هاي زير است: اهداف كنوانسيون، اصول هاي كنوانسيون، گستره ي كاربردي كنوانسيون، ارتباط كنوانسيون 2005 
و دولت هاي عضو، ساختار  تعهدات  و  كنوانسيون، حقوق  در  مفاهيم  و  تعاريف  كنوانسيون ها،  و ساير  فرهنگي  تنوع  اعلاميه ي جهاني  با 
كنوانسيون و جامعه ي مدني و كنوانسيون 2005 با مشاركت جامعه ي مدني، اقليت ها و جوامع بومي، حافظان اصلي كنوانسيون و مزاياي 

پيوستن به كنوانسيون. 

نتيجه گيري: 
در ابتدا اين سؤال مطرح شده كه با توجه به تغيير بنيادي در روش هاي خلق و تمتع از فرهنگ آيا همه از مزاياي رسانه هاي جديد به طور 
يكسان بهره مند مي شوند؟ كنوانسيون حفظ و ترويج تنوع بيان هاي فرهنگي به اين واقعيت مي پردازد كه خلاقيت جنبه اي از تنوع فرهنگي 
است كه در تحكيم مناسبات انساني در دنياي كنوني نقش اساسي دارد و هدف آن انتقال فرهنگ معاصر و تضمين دسترسي وسيع مردم 
به آن است. كنوانسيون پاسخ و واكنش به چالش ها از بيان هاي فرهنگي متنوع است، درصدد دفاع از ثروت فرهنگي است، به دنبال حفظ، 
حمايت و ترويج بيان هاي فرهنگي است، درصدد تقويت پيوند ميان فرهنگ و توسعه است، اشكال جديدي از گفت وگو را مطرح مي :ند 
كه مروج بيان هاي فرهنگي گوناگون است. با توجه به اينكه هدف عمده ي كنوانسيون قرار دادن فرهنگ در جايگاه مناسب آن است، اما 

بيان ةاي فرهنگي با چالش هاي متعددي روبروست كه به آنها اشاره شده است. 
پرسش و پاسخ:

در اين بخش دو پرسش اساسي مطرح شده كه به آنها پاسخ داده شده است.
- با توجه به اينكه سازمان هاي غيرانتقاعي زيادي در كشورهايي مثل كشور ما فعال هستند، اينها چگونه مي توانند با سازمان يونسكو 

ارتباط برقرار كنند؟
- اساساً از طرح هاي اين نوع سازمان ها حمايت مي شود؟

- نمايندگان كشورها در يونسكو بيشتر از چه بخشي هستند؟
گزارش برگزاري اولين اجلاس عمومي كنوانسيون حمايت و ارتقاي تنوع بيان هاي فرهنگي. 

كه در آن تاريخ اولين اجلاس، شركت كنندگان و سخنرانان اجلاس، تبادل نظر در خصوص مقررات مربوط به شيوه  ي اجراي كنوانسيون 
و تصويب آن، امتخاب كميته ي بين الدول كنوانسيون و يژگي هاي آن، وظايف و مسئوليت كميته ي بين الدول كنوانسيون و اهداف تدوين 

كنوانسيون است. 
فهرست اعضاي كميته ي بين دولتي كنوانسيون حفظ و ترويج تنوع بيان هاي فرهنگي و مدت عضويت آنها متن اعلاميه ي جهاني تنوع فرهنگي 

يونسكو كه از بخش هاي زير تشكيل شده است: كنفرانس عمومي، با اعلام اصول زير، اعلاميه ي جهاني تنوع فرهنگي را تصويب مي كند:
هويت، تنوع و كثرت گرايي كه داراي سه ماده است:

ماده ي 1: تنوع فرهنگي، ميراث مشترك بشر.
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ماده ي 2: از تنوع فرهنگي تا كثرت گرايي فرهنگي.
ماده ي 3: تنوع فرهنگي به عنوان عامل توسعه. 

تنوع فرهنگي و حقوق بشر كه داراي سه ماده است:
ماده ي 4: حقوق بشر ضامن تنوع فرهنگي.

ماده ي 5: حقوق فرهنگي، زمينه ساز حفظ تنوع فرهنگي.
ماده ي 6: دسترسي همگاني به تنوع فرهنگي. 

تنوع فرهنگي و خلاقيت كه داراي سه ماده است. 
ماده ي 7: ميراث فرهنگي، سرچشمه ي خلاقيت.

ماده ي 8: كالاها و خدمات فرهنگي كالايي منحصر به فرد. 
ماده ي 9: سياست هاي فرهنگي به عنوان عامل خلاقيت. 

تنوع فرهنگي و همبستگي بين المللي كه داراي سه ماده است.
ماده ي 10: تقويت ظرفيت هاي آفرينش و توزيع جهاني. 

ماده ي 11: مشاركت ميان بخش عمومي، خصوصي و جامعه ي مدني. 
ماده ي 12: نقش يونسكو.

خطوط اصلي دستور كار اعلاميه ي «تنوع فرهنگي» يونسكو
محور محتوايي بخش دوم در كنوانسيون حفظ و ترويج تنوع بيان هاي فرهنگي به زبان انگليسي است و مباحث آن عبارت اند از: متن انگليسي 

«كنوانسيون حفظ و ترويج تنوع بيان هاي فرهنگي» فهرست اعضاي كنوني «كنوانسيون حفظ و ترويج تنوع بيان هاي فرهنگي». 
10 نكته ي مهم در خصوص «كنوانسيون حفظ و ترويج تنوع بيان هاي فرهنگي» و سي و سه پرسش مرسوم درباره ي «كنوانسيون حفظ 

و ترويج تنوع بيان هاي فرهنگي»
با توجه به اينكه كتاب غير از متن سخنراني جنبه ي خبري اسناد و جلسات و رويكردهاي يك مجمع بين المللي كه در قالب اطلاعات و 
آمار و مباحث كارشناسي شده مطرح گرديده و ذهنيت فرد بيانگر نقطه نظرات مطرح شده نيست، لذا بدون شناخت كامل از مفاهيم حوزه اي 

فرهنگي جوامع مختلف و ساختار سازمان يونسكو اظهار نظر در حوزه ي تخصصي اين كنوانسيون به راحتي امكان پذير نمي باشد. 
نقد صوري: 

در مبحث ابتدايي كتاب (ترجمه ي فارسي «كنوانسيون حفظ و ترويج تنوع بيان هاي فرهنگي») بهتر بود كه جمله ي اول به صورت كامل 
نوشته مي شد و در ادامه به مواردي كه به آنها تأكيد نشده، پرداخته مي شد. كنفرانس عمومي سازمان آموزشي، علمي، فرهنگي ملل متحد 

در سومين اجلاس خود در پاريس 21-3 اكتبر 2005 اين كنوانسيون را با تأكيد بر موارد زير تصويب مي كند:
- در مواردي كه به آنها تأكيد شده، تكرار كلمه ي «با» در اكثر موارد زايد است. 

- استفاده ي زياد از تركيب هاي عربي و غير ضروري. 
- استفاده ي مكرر از كلمه ي همچنين.

نقد ساختاري: 
- در مبحث پرسش و پاسخ عنوان نشده كه سؤال ها از طرف چه كسي مطرح شده و اصولاً آنها چه ضرورتي دادر؟ و چه كسي به سؤالات 

پاسخ داده و با استناد به چه مواردي پاسخ داده شده است. 
- بهتر بود بخش نتيجه گيري بعد از پرسش و پاسخ نگاشته مي شد. 

- ابتدا متن اعلاميه ي جهاني تنوع فرهنگي يونسكو و سپس گزارش برگزاري اولين اجلاس عمومي كنوانسيون حمايت و ارتقاي تنوع 
بيان هاي فرهنگي مطرح مي شد. 

نقد محتوايي: 
- در ويرايش بهتر بود كه ريشه ي مفاهيم كنوانسيون و علل آن مورد بررسي قرار مي گرفت. 

- در رابطه با اينكه كنوانسيون در رسيدن به اهداف خود تا چه اندازه موفق بوده، بخشي ارائه نشده است. 
- گزارشي پيرامون ميزان رضايت كشورهاي عضو از عملكرد كنوانسيون ارائه نشده است. 




